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O s a l i s e d :

Koolipreili Trakenberg: 
ja tema klassi Õpilased:
Lill:
Ell:
koos sõbrataridega:
Juns:
Peep:
sõpradega:
Krabi - üks "kooliväsimust" põdev poiss samast klassist 
Parre:
Mehka: ulakate poiste kamp
Roog: "
Sadama laovaht:
Trobikond väiksemaid tüdrukuid ja poisse - koolipreili "saatjaskond*

Aeg: Tänapäev suures sadamalinnas.
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Sadama kaubal-aduu— Akendeta randkonstruktsioon-ehitus, korrugeeritud 
plekk-seintega.
Laoruumi seinte äärde-.onjgih.jatud kõrged kastide, kaubapallide ja 
kottide virnad.
Keskel asuvast suurest tõuk-uksest on vaid üks pool avatud. Ukse kõr­
val seinal on elektrikontaktide kast, selle all ripub märkpaberirull 
koos nööri otsas rippuva jämeda pliiatsiga. Avatud uksest on näha riba 
sadamakai äärt ja selle taga sinisätendavat merd, mida piirab lahe 
teise kalda siluett sadama tõstekraanade ja laevadega.
Kuulda kajakate kriiskamist.
Kuskil läheduses mürisevad kraanad, tuututab aurupahviv rong, manöö­
verdab. Kuulda veolaevade sireene.

Krabi:

Teised: 
Krabi: 
Pärre: 
Roog: 
Mehka:

Pärre: 
Mehka:

(ilmub lao ukse-avale ja vaatab uurivalt hämarasse ruumi, 
kohe ilmuvad ka teised, Pärre, Roog ja Mehka tema koivale) 
Kuidas on?
Tühi kui kirik - tead! (hiilib sisse)
(tema järele) Siin ei ole midagi joonistada!
Mida sa siis lootsid - ?
Mis te jampsite! (astub kastide virna juurde) Ega need 
kastid tühjad ole?!
Konservid?
(uurib kastil olevat kirja) Masina osad -

Krabi: Näri rauda - tead!
Pärre: (võtab noa tupest ja asub sellega "Punaseristi märgiga1'

varustatud kasti kallale) Siin on ehk pire paremat - 
(väljast kailt kostab laste hääli ja samme)

Koolipreili Trakenberg: (möödub mõnede väiksemate poiste ja tüdrukute­
ga avatud uksest)

Üks poiss: (piilub lao uksest sisse, teised lapsed kogunevad tema taha)
Õpetaja, mis pime maja see on?

Koolipreili Trakenberg: (astub nende juurde) See maja on ladu - sadama
kaubaladu - !
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Tüdrukud: Kui kole pime kaubal adu - uh!
Üks poiss: Mis kaubaladu?
Koolipreili Trakenberg: Kaubad, mis laevadega tulevad ja lähevad -

Poisid:
- aga nüüd edasi - me laev ootab!
Õpetaja, kas me sõidame selle valge laevaga -?

Tüdrukud: Kas sellega, mis seal suitseb?
Koolipreili: (seisatab) Jah, just sellega, mille korsten suitseb.’

Mehka:

(hüüab tagatulejatele) Rutake - rutake! Kõik laevasillale 
- seal on kogunemine! Keegi ei lähe varem laevale - kuulsi­
te! Me läheme koos! (sammub õpilastega edasi).
Kes see eit oli?

Krabi: Kui sind huvitab - see oli mulle tuntud koolipreili Traken- 
berg!

Mehka: (irvitades) Preili? See oli ju vana "draake" ise!
Pärre: (on vahepeal mõne kastilaua lahti kaagutanud ja kobab kas­

tis käega ringi) Siin ei ole ju midagi muud kui riide kalt 
se! (heidab mõned riideesemed kastist välja)

Roog: Riidekaltsud muidugi - sa oled ju juhm!
Pärre: (ähvardavalt) Kes on juhm? Pea oma lõuavärk trammis!
Roog: (hädaliselt) Aga kastil on ju "Punaseristi märk" ja kiri 

"Häda-abi Afrika"!
Mehka: Häda-abi jah! Läki-läkid ja viltsaapad Aafrikasse!
Juns ja Peep: (koos paari sõbraga, tulevad seletades, nende kannul 

tüdrukud Ell ja Lill sõbrataridega).
Parre, Mehka ja Roog: (tõmbuvad kiiresti kastide taha peitu).
Krabi: (kiirustab nende järele, komistab aga ühele riidetükile ja 

prantsatab kõhuli, jääb esiteks liikumatult lamama, hakkab 
siis ettevaatlikult peitu ronima)

Juns, Peep ja poisid: (jäävad uksele seisma)
Juns: Mis see oli?
Peep: (sisse piiludes) Seal on keegi!
Poisid: Tindid?
Juns: Rotid! (uurib teraselt hämarusse, märkab peitu roomavat 

kogu) Ah! üks kahejalgne rott! (hüppab sisse) Oot! Oot! 
(hüppab Krabi kallale, selle ühest jalast kinni haarates) 
Poisid! Siia! Kähku - ta on mul käes!
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Poisid: (tulevad joostes) Rott?!
Krabi: (karjudes) Ara kisu! Lase lahti!
Poisid: (on Krabi kasti tagant välja tõmmanud) See - on - see on ju 

meie Krabi!
Tüdrukud: (kes vahepeal uksele ilmunud, tõttavad poiste juurde) Krabi
Krabi: (osatades) Krabi - jah! Mis siis! (ajab end püsti)
Lill: Sa olid ju kadunud?
Ell: Te irve nädal koolist puudunud!
Kõik: (läbi-segi) Kus sa oled olnud?
Juns: Mis sa siin teed? Poppi?
Lill: Miks sa kooli ei tule?
Krabi: Seal on igav - tead!
Kõik: Igav?
Krabi: Jah! Ja pealegi on mul"kooliväsimus" - !
Ell: Mis see on?
Krabi: Noh! Midagi ei juhtu seal - tead! Mitte midagi põnevat - 

see väsitab ära! Mage on - tead!
Sadama laovaht: (tuleb kaid pidi laulu jorutades) Tadarattataaa -

Kõik:
tarattataa -
Tsst! Keegi tuleb! (tõmbuvad pimedasse varju)

Sadama laovaht: (jääb ukseavale seisma) See oligi - ladu 16 - jahi

Tüdrukud:

(vaatab uurivalt sisse) Pime - klaar - lukustada! (lükkab 
tõuk-ukse mürinal kinni, lukustab ja lahkub, endiselt jälle 
jorutades) tadaraattaaa -
(ehmunult peidust välja tormates) Mis see tähendab? (tor­
mavad ukse poole, poisid nende kannul) Ta lukustas ukse! 
(Rcng möödub mürinal, auru pahvides ja signaali andes)

Kõik: (ukse juures,', sellele rusikatega põrutades) Tee lahti! 
Vanamees! Tee uks lahti!

Tüdrukud: (hädaliselt) Lase meid siit välja!
Poisid: (rusikatega ja jalgadega uksele tagudes) Kuuled sa, tee 

lahti! Te-eee lah- tiii!
Krabi: (naeruga keskel keksides) Nüüd istute kõik siin sees - ja

Ell:
teete koolist poppi! Ei saagi täna tarkust õppida! 
(vihaselt) Meil ei olegi täna õppetundel

Lill: (samuti) Meil on väljasõit!
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Krabi: Mis väljasõit?
Juns: Mis väljasõit! - Pidime laevaga sõitma loomaaeda!
Peep: Õpetaja läks teistega ees -
Krabi: Jah just - vana "draake"!
Juns: Nüüd on kõik nahasI Ja mul on mitu rulli filmi kaasas, ma 

pidin loomaaias filmimai
Osa poisse ja tüdrukuid! (peksavad endiselt meeleheitlikult rusika-

Krabi:

tega uksele) Tee lahti kuuledJ Me jääme laevale hiljaksI 
Tee lahti!
Asjata karjuteI Keegi ei kuule teidl - Mürin - kuulete - ? 
Nüüd on nad tulnud kraanaga siia ukse taha ja rong pahvib

Tüdrukud:
täiest kõrist - jääte siia - jah võibolla terveks ööks! 
(nutuselt) Mis nüüd saab?

Krabi: (neid osatades) Pir-pir -pirr - mis nüüd saab! Jah - jah - 
mis nüüd saab!

Juns: Ära plagise! Näed ju isegi, et oleme kõik siin kinni, kui 
hiired lõksus!

Osa tüdrukuidž (hakkavad nutma)
Krabi: Mis te siis nii lollid olite ja siia sisse hüppasite!
Juns: Mis sa sellega tahad öelda, kes cn loll?!
Krabi: Oled sa siis tark?
Juns: Küll ma sulle näitan, kes on loll või kes tark!
Peep: (ähvardavalt) Mis sa õiendad!
Teised: (läbi-segi) Antke talle kere peale! Tema pärast me siin kinni 

istume!
Juns: (hüppab Krabi kallale) Seda tegid sa meelega - meelitasid 

meid lõksu!
Peep: (samuti) Sina igavene essu-sõrg!
Krabi: (hirmunult kätega vehkides, taganeb nurga poole, kus Pärre, 

Mehka ja Roog peidus) Ärge ikka tulge - tead!
Parre, Mehka ja Roog: (astuvad nurgast välja, esimesel nuga käes,

Poisid:
jäävad Krabi ette kaitseks seisma)
(taganevad kohkunult, tüdrukud tõmbuvad ukse poole kobarasse)

Juns: (neelatab ärrituses) Siis - siis niisuguses sulikambas sa oled?
Pärre: (Krabile üleolevalt) ütle sellele"idule", et ta peab oma 

jama kinni!
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Krabi: 
Pärre: 
Kõik: 
Pärre:

Ell: 
Pärre: 
Ell: 
Pärre:

Mehka 
Pärre: 
Mehka 
Pärre:

Mehka: 
Roog: 
Pärre:

Krabi: 
Juns: 
Pärre:

Krabi: 
Pärre: 
Krabi:

Kõik:

Pärre: 
Kõik: 
Pärre:

Pea kinni - ”idu” niisugune - teadJ
(teeb paar kiiret hüpet, noaga vehkides, jääb keskele seisma) 
(taganevad temast eemale)
(võidurõõmsa naeruga) Jookske aga - hiirepojad - seinast 
kaugemale te ei pääseI Olete mul peos!
(on oma käsitasku maha pillanud, kiirustab seda üles võtma) 
Mis sul seal sees on?
Ei - ei midagi! Ainult võileiva,! -
(pilkavalt) Võileivad? (pealiigutusega Mehkale ja Röögile) 
Siia!

ja Roog: (ruttavad käsku täitma, andes koti Pärre kätte)
(hüppab kott käes lähema kasti juurde) He- hee! 

ja Roog: (asuvad tema kõrvale) Jätku leivale - jätku leivale! 
(neile kurja pilku heites, hakkab kotist võileibu välja 
arutama, asetades need kastile, ja lõpuks coca-cola purgi) 
Coca -
Limps! Limps! (mõlemal on kasi pikas võileiba haaramas)
(lööb pussi võileiva pakki) Stopp! Onukesed! Enne võtab 
päälik - siis alles teie - kui üle jääb - ( tõstab irvi­
tades võileivad suu juurde ja hakkab inatsutades sööma) 
(Junsile) Ta on külm kui koera nina - 
Äh! Mängib ainult -
(nende poole kahtlevalt piiludes) Mis te leelutate seal? - 
(Krabile) Sina kollanokk - vaata, et kõik võileivad, joo­
gid ja muud asjad pannakse siia minu ette põrandale!
Mina?
Sina jah! Mis sa köhid veel - !
(teiste ette astudes) Mis te köhite! - tead! Kõik võilei­
vad, joogid ja muud värgid siia, just siia maha!
(taganevad omavahel sosistades ja tasa seletades, keegi 
paneb võileiva-paki käest maha, keegi fotokaamera)
No- no julgemalt! Las tulla!
(taganevad endiselt sosistades)
(hüppab vihaselt nende ette, noaga vehkides) Olete kuulmise 
kaotanud - mis? Kõik asjad siia!
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Parre
Lill:

Parre

Juns:

Parre
Krabi
Parre

Juns:

Parre
Krabi
Parre
Krabi

Parre

Juns:
Parre

Juns:
Pärre
Juns:
Kõik:
Pärre
Mehka
Juns:
Pärre
Juns:

(sosistamine vaikib, põrandale ilmub : võileivapakk, õunu, 
joogipudel ja väike transistorraadio ja paar fotokaamerat) 
Mmm- h!
(teiste tagant hüüdes) Kas huulepulga peab kah põrandale 
panema - Suurele päälikule?!
(vihaselt) Mii-iis? Sellega võid ise oma ahvinägu määrida! 
(Junsi juurde hüpates) Mis kott sul seljal ripub?
(kes filmikaamerat seljataha püüdnud peita) Ah - see - 
seljal või? See on ainult üks väike filmikaamera - 
(imestunult vilistades)
(Junsi juurde hüpates) Oo boy! filmikaamera?
See on juba teine tera ... Anna siia! (kaamerat ta seljalt 
rebides) - Vaatame järgi, kui väike see filmivärk on!
(kes püüdnud kaamerat kinni hoida, annab viimaks järele)
No, võta ja vaata - aga taevaparast ära maha pilla! 
(üleoleva naeratusega) Rahulikult, mister!
(tema juurde rutates) Oota! Ma tean - kuidas seda avada - 
(teda eemale tõugates) Sõrad eemale! -
Ma tahtsin ju ainult näidata, kuidas see teeb surrrr ... 
ma tunnen seda riistapuud - tead! Minu onul - 
Pea oma surrr nüüd kinni - 1 ( on kaamera kandekotist väl­
ja võtnud ja uurib seda nüüd siit-sealt keerates) 
(hädaliselt) Cle nüüd ettevaatlik! Sellel on uus film sees! 
Ah-soo! tore! (keerab kaamerat siia-sinna ja sihib sellega, 
aga ei oska käsitada - ”käima panna”, siis Junsile) Film on 
sees jah! No pane see siis käima! (annab talle kaamera)
Mis käima?
Filmi! Võibolla sa ei oskagi?
Mina? Oskan küll!
(nihkuvad aeglaselt seina äärest keskele)
(hüppab kasti otsa) Fotografeeri nüüd mind! 

ja Roog: (asuvad üks ühele teine teisele poole tema kõrvale)
Sel pole mõtet!
Ei ole mõtet? Miks ei ole! Filmi, ütlen ma! Ja kohe!
Saa ometi aru - siin on liialt pime - sellepärast ei saa 
filmida.
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Krabi: Junsil on õigus, kõik tuleb must - sa näed filmil välja nagu
neeger oktoobrikuu ööl söekeldris!

Pärre: Pea oma jamps - I
Krabi: Peab olema helgiheitjad - ! Noh! - (rõõmsalt hüpates) Oot!

Seal kastide taga oli midagi - elektrikaablid - ja töölam- 
bid - ! Oot, suur paälik - me korraldame kohe su fotogra­
feerimise!

Pärre: Aga valuga! (istub kastile ja joob) Liigutage aga kodaraid!
Mehka ja Roog: (joovad samuti)
Parre: (teistele vaadates) Tore olemine - mis? (Mehkale) Anna see

transistor siia! Kui pidu - siis pidu õieti!
Mehka: (ulatab talle transistori)
Ell: Kui kaua me peame siin lukutaga istuma ?
Pärre: Nõnda kaua kui mina seda soovin!
Kõik: Sina - soovid?
Peep: Ise istud ju samuti siin!
Krabi: (tuleb töölambi ja kaablite puntraga. Hakkavad koos Junsiga

neid arutama)
Pärre: Istun praegu jah! Aga ma võin iga minut siit kaduda -

kui tahan !
Kõik: Kuidas siis ?
Ell: Nägematu mees - läbi seina - eks?
Pärre: Seda ma ei ütle!
Lill: Mis sa bluffid -
Pärre: Ära ikka hüppa! Mis tead sina plirts kaablite tunnelist

või ventilatsiooni luukidest - ah?
Roog: või solgirennist, põranda all - ?
Kõik: (naeravad)
Pärre: Jah - naerge aga! ulute varsti - kui istute siin viimase

päeva laupani!
Peep: Kui sa kõike nii hästi tead ja tunned - eks siis juhi meid

siit välja! Suur juht!
Pärre: Mina? Teid siit välja!
üks tüdruk: Ma annan sulle oma fotokaamera!
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Parre: Annad fotokaameral Lollike! (põrandal olevatele esemetele 
näidates) Keed on ju siin kõik minu - (Mehkale ja Koogile 
märku andes) Korjake see kolu kõik siia kokku. (Need asu­
vad asju korjama).

Kõik: (protesteerivalt) Kuidäs? Need on ju meie omad! See on 
röövimine - bandiidid niisugused!

Parre: Ärge irisege! Ma ei röövi midagi! Ma laenan kõik need as­
jad, - laenan mõistate? Kuna me oleme hädas! No-jaa meil 
on hädapärast vaja valuutat -

Ell: Mis valuutat - ?
Parre: Mony - meil on merereis ees - omavahel öelda!
Roog: Just - merereis!
Mehka: Ja selleks vajame - reisi valuutat!
Mõned tüdrukud: (hakkavad nutma) Kõik meie asjad -
Peep ja poisid: Seda sa veel kahetsed - ega sa pole siit veel väljas J
Tüdrukud: (endiselt) Röövlid niisugused - ja meie peame siin kinni 

istuma - kui kaua —  ......
Pärre: Jätke oma pirin - see on vastik - kuulata - !
Juns: (kes vahepeal juhtme lahti arutanud, tõttab sellega kontakt 

kasti juurde j Kas nüüd?
Krabi: Oot! Oot! (arutab kaablit järgi) Peep, võta ja hoia sina 

lampi!
Peep: (hüppab lambi juurde) See on mul peos!
Juns: (ühendab juhtme) Nüüd - kontakt - I (lambist lööb hele 

valgusvihk Pärre ja ta kaaslaste peale)
Färre: (kes vahepeal transistori kätte võtnud, võpatades) Äh - 

vaat sulle välku! Täitsa vuntsid! Nüüd pidu lahti - (vaju­
tab transistori nuppe, äkki paiskub aparaadist kiiretempo- 
line muusika) Noh, lõpetage pirin nüüd - ja hüpake! Tantsi­
ge kõik! (asetab transistori kastile ja hüppab siis koos 
Mehka ja Röögiga ringi)

Poisid ja tüdrukud: (tõmbuvad kobarasse ukse ette ja silmitsevad alt-

Parre:
kulmu liikumatult nende kepslemist)
(jääb korraga nende ette seisma) Tantsige! Noh! Ei taha!? 
(vihaselt) Yõi ei kõlba teil minuga koos tantsida?
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Juns, Krabi ja Peep: (õiendavad filmikaameraga, seades selle jalgade­
le ja siis ühele kastile* pöörates lampi jne.)

Kõik: (vaikivad jonnakalt)
Mehka ja Roog: (vaatavad korraks nõutult ringi ja jätkavad siis uuesti 

oma ”tantsimist”)
Parre: Ei - siis eil (sulgeb transistori, istub kastile, nuga tupest

võttes, hakkab sellega jälle küüsi urgitsema)
Meiika ja Roog: (jäävad kui Õhku rippuma, katkestatud poolel tantsul)
Kõik: (vaikivad endiselt)
Pärre: (kurjalt irvitades) Ja-ah,' Mul tuli üks saatanlikult hea idee

- jaaa - a (lööb pussi kasti sisse)
Mehka ja Roog: (tema juurde) Jäa-aah?
Pärre: (endiselt teistele) Teie tantsite - ja lõbustate mind!
Mehka aj Roog: See on priima idee - J
Pärre: Just!
Mehka: Nad võivad mustakunsti ja muid trikke ka teha - nagu tivolis?
Roog: Ja ”tola mängida” ja laulda: lallallaaa -aa!
Pärre: Jahi Kõik minu lõbuks!
Poisid ja tüdrukud: Ei mõtlegi! Tantsi ise oma sabarakkudega!
Pärre: (irvitades) Tasemalt sõbrakesed! Küll te tantsite - nõnda,

et varbad löövad pilli -
Kõik: Äää - äähi
Pärre: Just äää -h! Sellel asjal on oma konks küljes - niisugune

õngekonks ..... (naerab)
Mehka ja Roog: (omavahel) Konks - kuulsid konks J
Pärre: Kes tantsib - või laulab või teeb mis trikke tahes - ja teeb

hästi - kuulete: kes oma osa hästi teeb - (tõstab pöidla 
üles) saab vabaks - selle viin siit välja - !

Poisid ja tüdrukud: (hakkavad omavahel sosistama)
Pärre: Kes aga vastu hakkab - ega tee midagi - või teeb sandisti -

jääb siia! -
Mehka ja Roog: (pööravad ettesirutatud käe pöidlaga allapoole) Jäävad 

siia - terveks ööks! -
Pärre: (samuti) Terveks ööks rottidele seltsiks - ! (puhkeb naerma)
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Ell:
Parre:

Tüdrukud;
Poisid;

Krabi; 
Poisid;

Lill; 
Poisid: 
Parre; 
Juns:

Krabi;

Juus: 
Parre: 
Juns: 
Krabi: 
Parre: 
Juns: 
Parre: 
Juns:

Parre:

Juns:

Krabi:

(nutuselt) Sa oled ilge - !
Sinu oma teha - ilge või mitte! (mängib pöidlaga, seda üles 
ja alla pöörates) Valige nüüd - siin sees rottidega - või 
vaba väljas?
(poistele) Mis me teeme ?
(on Peebu ja Junsiga sosistanud, astuvad nüüd tüdrukute 
juurde)
Mis siin ikka vastu hakata - paneme käima!
(sosistavad tüdrukutega) Muidugi! Ikka .... meil on üks 
plaan - kindlasti see läheb ! - (Peale vaielust ja omavahe­
list nõupidamist)
(Pärrele) Olgu - me teeme nagu soovid!
Me mõtleme midagi välja!
Aa-a! Asi hakkab tiksuma ...
(on Pärret läbi kaamera silma vaadanud, Krabile) Päris ta­
bamus! Vaata ise - !
(hüppab kaamera taha) Pantastiku! Ara liiguta end Pärre! 
Mamma mia!
Me filmime!
Filmite?!
Me filmime sind! Ja kõiki! (hüppab keskele) Mul on mõte! 
Minul on sama mõte - tead!
(erutatult) Lase tulla!
Sina, Pärre, oled päälik edasi - !
Aga muidugi -! Kes selles kahtleb!
Suur päälik - filmis - veel suurem - ja need kõik siin 
on sinu vangid - täpselt nagu siin - ongi - !
Kas sa neid siis kah filmid - ? Terve selle pühapäeva - 
kool ja piripillide kari - minuga koos - ei - !
- Oota nüüd! Ega me ei tee klassi pilti - me teeme filmi - 
filmime kõik selle, mis siin sünnib - !
Kõik, kui sa käid ja istud! - Sa mängid ju peaosa - sa 
oled päälik - !
Ja kõik peavad ju kaasas olema - kõik peavad ju midagi te­
gema - kui sina pöidla alla või üles pöörad - !

Juns:



Parre:
Juns:
Krabis

Parre s 
Krabi; 
Mehka: 
Parre: 
Krabi:

Parre s 
Juns:

Parre:
Juns:
Parre
Juns:
Pärre

Juns:

Krabi: 
Juns:

Kõik: 
Juns: 
Mehka 
Krabi: 
Juns:
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Kas nagu päris filmis - kõik liiguvad - ja pang-pang ja - 
'Just nõnda nagu siin seletasid!
(tantsib Junsiga ringi) Hästi tehtud - pöial üles!
Me mängime tõeliselt filmi sisse!
Kuidas? Sisse?
Noh väntame - surr -rr I
Sina oled filminäitleja ja kõik - !
(kahtlevalt) Ärge nüüd püüdke - see lõhnab sõnniku järele 
Kuidas nii - see on ju nagu päris - filmis ! Sina mängid - 
tead - i 
Ma ei oska - !
Sa teed kõik nõnda nagu enne tegid - hüppad sellele karjale 
peale, et tantsige - nemad oigavad ja uluvad - sina keeru­
tud nuga - väga lihtne - !
Ja mitte midagi muud - ? Teen nagu ma harilikult teen - 
Just nagu harilikult teed!
See tähendab mul ei ole tarvis mängida - 
Ei! Ole nagu oled!
Kui see nõnda lihtne on - olgu siis! Aga seda ma ütlen, et 
oma meresõiduplaani ma ei jäta!
Ei - ei! Ära jäta! Sul on veel suuremad sansud - kui fil­
mis mängid: Sa sõidad kiirpaadiga, lennukiga - rakettidega 
Sõidad ühelt maalt teise, lõunamere palmide saarele ja 
põhjanaba jäämägedele - kõik on filmis võimalik! Sa vehk­
led mõõgaga! Keegi ei saa sinu vastu, hüppad pea ees läbi 
aknaklaaside - tõmbad välkkiiresti koldid vöölt: pang-pang! 
Kihutad vahustel hobustel - 
Krrrrrr T raser-autoi - oi ! Milline selli 
(õhinaga, kõiki üles küttes) Kõik küsivad põnevusega: kes, 
kes see on ?
Kes see on ?
Kes on see maailma toredaim, kiirem ja vahvam mees ? 

ja Hoog: See on Pärre - me ideaal!
Pärre me ideaal! Ja krips-krap jälle autograaf!
Kes oskab kõik - kes võidab - kõik! See on - ?
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Kõik: 
Parre:

Juns:

Kõik:
Parre:
Krabi:
Mehka ja Roog: Ja meil -
Poisid: (rebivad ühelt kaubakastilt puuliiste mõõkadeks) - siit

saab mõõke!
Kõik: (sagivad riidekasti ümber, proovides ja rebides riide­

esemeid üksteise käest, seletades ja kisades)
Kaks tüdrukut: (avavad ühe pruuni paberi paki) • Mis see on?

I tüdruk: Balletikingad? Jah?
II tüdruk: Ja kleiti
I tüdruk: Oo - mul on ideel

Juns: (on Lillil käsivarrest kinni haaranud ja tõmbab ta kasti
juurest eemale nurka, poolsosinal) Sina võtad ukse juurest 
seina pealt seal rippuva märkpaberirulli ja pliiatsi ja 
kirjutad rullile "appi", "appi", "appi" - iga poole meetri 
peale ja siis keri või topi paber ukse alt välja - kaile - 

Lill: Ukse alt välja - kaile - kui pikalt?
Juns: Nii mitu meetrit kui jõuad!
Lill: Aga mõõgatants - meie plaan - mis sellest saab?
Juns: See tuleb - peale tulede märku! Pea meeles!
Pärre: (riidetükk käes, kuuleb Junsi viimaseid sõnu) Mis tulede -

märkus?
Juns: (hüüdes) Noh! Me anname kõigile tuledega märku, kui algame

Peep - valguse juurde - I
Peep: Kohal!
Juns: PimedaksI

Lava muutub pimedaks.
Eesriie sulgub aeglaselt

I vaatuse lõpp

Pärre * me ideaal !
(õhinaga,hoos) Pagan võtku! Yaat see on alles idee!
Siis algame: kõik marodöörid, ressisoörid ja amatöörid! 
Me algame - (jookseb "punaseristi" kasti juurde, sealt 
riide-esemeid, linu ja kardinaid välja tõmmates) Siin on 
kostüümid koigiléi ( heidab kuubi ja mütse ja särke 
siia-sinna) Yõtke ja riietuge!
(tõttavad kasti juurde J Mulle! Mulle! Antke siia! 
(samuti) Minul peab ka midagi seljas olema - ! 
üks fain kostjuum - tead !
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II v a a t u s .

Sama, poolhämar kaubalao ruum.

Parre: (istub vasakul, oma kastil, nagu troonil, mingisuguses

laias mantlis, tema kõrvale on kasti sisse löödud puss, 

see on n.ö. käeulatuses.)

Mehka ja Roog: (seisavad teisel pool Pärret, esimesel pikk ja suur 
kuub, teisel tume,peakattega, tuulejakk seljas)

Paremale ette on kastile ülesseatud jalgadel filmikaamera 
ja selle kõrval transistor-raadio, vähe eemal suur jalal- 
seisev n.n. töölamp kaabli puntraga.
Keset ruumi on paarist kastist ehitatud poodium - "lossi 
torn" - õigemini torni platvorm, millel seisavad: Donna 
Prunella, tema kõrval rüütel Don Hosee, mantliga õlgadel 
ja mõõgaga vööl.

Kõik: (peale filmimeeste: Junsi, Peebu ja Krabi, on tõmbunud
ukse juurde kobarasse)

Peep: (pikas valges töökitlis, hoiab hoolega lampi)
Juns: (sonimüts tagurpidi - mütsi nokk tahapoole - peas, vest

seljas ja kirju kaelarätik kaelas, vahib hoolega kaame­
rasse) Valgus J

Peep; (lülitab valguse sisse)
Krabi: (täiskasvanu põlvpüksid jalas, traksid peal ja vöödilises

trikoosärgis, mingi suvemüts peas, hüppab keskele imeliku 
"klõpsulööva" riistapuuga, milline sarnaneb filmimisel 
kasutatava märktahvliga stseenide alguse ja lõpu märkimi­
seks. Lööb "klõpsu")

Juns: Kaameral
Krabi: (hüppab kaamera juurde ja hakkab filmima)
Juns: (astub ette, jutustades) On nõiduslik suveöö. Kuu paistab

(vaatab tahapoole, valjult) Kuu paistab -
Kaks poissi: (veavad üles jämeda köiega suure kollase papiketta, 

millele maalitud kuu naeratav nägu)
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Juns:

Prunella 
Juns:

Hosee:

Prunella
Juns:

Pedro:

Prunella
Juns:

Hosee :

Hosee: 
Pedro: 
Prunella 
Hosee ja

Pedro: 
Hosee:

(jätkab) JahJ Kuu paistabl Kõrgel üleval lossitornis 
seisab imekaunis Porina Prunella - ta jätab praegu ju­
malaga vahva rüütel Don Hoseega, kes tõttab vaenuteele.
ja Hosee: (raputavad käsi jumalagajätuks)
Hüüd lahkub tal Tõttab lossi keerdtreppidest alla los­
si Õuele!
(hüppab kastilt, jookseb mitu korda ümber kasti, võtab 
siis kasti najalt valgepäise kepphobuse, hüppab sellele 
kaksiratsi selga ja kihutab lossiõuest välja)
(lehvitab silmi pühkides talle järele)
(jätkab) Aga, mis see siis on? Lossi õuele tormab ko­
ledal mustal hobusel Pon Pedro - see röövel ja bandiiti 
Ta vaatab üles - ahaal
(ratsutab samasugusel, aga musta peaga, keppnobusel lossi 
õuele, vaatab üles ja tormab siis keerdtreppidest üles 
ja hüppab Prunella kallale)
(karjatab südantlõhestavalt)
(jätkab) Südantlõhestav hirmu kiljatus kajab lossitornist 
üle metsa ja maa. Rüütel Pon Hosee kuuleb seda - välkkii­
relt pöörab ta hobuse ringi ja kihutab tagasi 1 
(kihutab kepphobusel lossi õuele, heidab hobuse kõrvale, 
haarab mõõga tupest ja tormab keerdtreppidest üles lossi 
torni, kus Prunella viimase jõuga võitleb Pedroga)
(lossi tornis) Åh-ah- aaa l
(hüppab kastilt alla) Oh-oh-oooJ (tõmbab kah mõõga tupest) 
AppiiiiiiJ

Pedro: (võitlevad mõõkadega vehkides. Pedro taganeb keerd- 
treppe mööda alla, Hosee tema kallal, jõudnud lossiõuele 
torkab Hosee oma mõõga Pedrole rindu - käevangu, kaenla alla) 
(langeb mõõk kaenla all, pikali maha)
(paljastab pea, pühib higi, tõmbab mõõga Pedro kaenla alt 
välja ja pistab tuppe, siis tormab keerdtreppe mööda jälle 
üles lossitorni, kuhu jõuab lõõtsutades, ja langeb siis 
Prunellale kaela)
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Juns: (lõpetab) On nõiduslik suveöö - jälle paistab kuu -
Kaks poissi: (kes vahepeal kuu prantsatades alla lasknud, tirivad

Krabi:
nüüd selle, kõikuva kui kella pendli, jälle üles)
(jookseb keskele ja teeb oma riistapuuga "klõpsu") Otsas!

Kõik: (plaksutavad)
Pärre: (pead raputades, pöörab pöidla alla) Mage - mage - mage I
Mehka ja Roog: (samuti) Mage J
Juns: Ja nüüd tuleb kuulus ballett -
Tüdrukud: (tagant hüüdes) Oota JunsV Oota - meie ei saa neid 

balletikingi jalga -
Pärre; Ah! Ma ütlesin ju: m a g e !
Juns: Noh.’ Tüdrukud - ruttu!
Tüdrukud: Ei saa!
Juns: (hädaliselt) Siis laulge midagi - teie teised! Laulge - 

pausi tuleb täita! L - a u 1 g e J
Kõik: Mis me laulame ?
Juns: Mis? Mis? Laulge, mis tahes - sauna taga - või -
Keegi tüdruk: (algab arglikult) Ema pani supi sooja -
Juns: (takti vehkides) Just - just - supi sooja ...
Pärre: (kätega pead kinni võttes) Ooo- h!
Mehka ja Roog: (samuti) Oo-h!
Kõik: (hakkavad kaasa laulma): Ema pani supi sooja, supi sooja! 

Lapsed laulsid halleluuja, halleluuja -
Pärre: (vehib kätega, pöidlad allapoole) Klimbid sees - klimbid 

sees - !
Juns: (hüppab tüdrukute juurde, siis keskele) Ja nüüd ballett - 

stseen "Luikede järvest" - Surev luik!
Pärre: (käsi silmade ette pannes, tehtud nutuga) Oh, oh - see 

vaene surev luik!
Juns: (hüppab kaamera taha) Muusika!
Tantsitar: (keegi pikk tüdruk, kellel väga väike balletikleit seljas

ja veel väiksem tantsu oskus ja esimest korda balletikin- 
gad jalas - keerutab kuidagi moodi keskele - temaga koos 
ilmub ka keegi väike poiss, pikkades valgetes aluspükstes,
valge alussark pükste peal ja tenniskingad jalas)
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Juris:
Krabi:

Kõik: 
Parre:

Mehka ja 
Parre:

Mehka ja 
Parre: 
Mehka: 
Parre: 
Mehka:

Poisid:

Mehka:

Jims: 
Krabi: 
Mehka:

(kaamera taga) Valgus! Kaamera!
(hüppab jälle keskele oma "klõpsuga lüües)
(Algab ”paroodiline-ballett", "Surev luik”, "Luikede 
järvest")
(plaksutavad valjult*tantsu lõppedes)
(kõhtu kinni hoides* naerab suure haälega) Häh! Häh! Häh!
Ohi Oh! Ooo! Luik suri äääl Nääl (sirutab p.ae pöidlaga 
allapoole ette) Mää! Kas leidub veel magedamat ?

Roog: (samuti) Eiii!
(Mehkale jä Röögile) Ei noh! Siin võib jääda magama *- ! 
Vuntsid ! Näidake sellele surevate luikede karjale - 
kuidas nalja tehakse - 

Roog: Meie - ? Mida siis ?
(isalikult) ükskõik poisid! Noh, natuke nii peenemat - sorti! 
Mul on karate? Tead seda ?
Lase käia!
(jookseb ringi, kasutades) Otsige ruttu kaks kasti ja üks 
tugev plangu tükk! (riietub end jaapani "rahvusriidesse" 
ja tõmbab nahkkindad kätte, parema käe kinnas on täistopi­
tud paberiga ja sarnaneb loomulikule kinnastatud käele, see 
tuleb tõmmata rusikas käe otsa)
(seavad umbes meetri pikkuse paksu plangutüki kahe kasti 
vahele, milline paarikümne sentimeetri pikkuste otstega 
kastidele toetab ja kaovad siis teiste hulka)
(astub kastidel oleva plangutüki taha, kummardab sügavalt 
käed koos Pärre poole)
Valgus! Kaamera! (hüppab kaamera taha)
(samuti oma klõpsuga keskele) K a r a t e  !
(tõstab parema käe üles, tehes paar korda prooviliigutusi, 
hüüdes poolhaukuvalt) Ataki - käki I Ataki-kaki! (siis 
valju röögatusega, tõstab käe üles ja loob hirmsa jõuga 
plangu pihta) Ataki ....! (täistopitud kinnas lendab nagu 
labakäsi käsivarre otsast eemale, Mehka silmitseb pisut aega 
eemale lennanud "labakätt”, ütleb siis tasase häälega)
.... ka-ki !
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Koiks 
iYiehka;

Poisids 
Parre: 
Tüarukud: 
Parre: 
Roog:

Parre s

Peep:
Roog:

Peep: 
Kõik: 
Parre:

Roog:

Peep:
Roog:

Parre:

Peep: 
Roog: 
Peep:

Roog: 
Peep: 
Roog. 
Parre:

(on vaikinud ehmunult, siis puhkevad naerma ja plaksutama) 
(kummardab sügavalt "pooliku käega", ja lahkub, riietub 
eemal kastide taga - endisesse kuube)
(koristavad kastid, plangu ja täistopitud kinda lavalt; 
(pöörates käe pöidlaga poole p^ale) N-jaa!
(plaksutades) Priimal Mehka! Priimal
Ahi Võib ju öelda - et läks kai (pöörab pöidla ülespoole) 
(temale) Mul on parem - maadlus J Aga seda ei saa üksinda 
(pöördub poiste poole) Kes tuleb vastu?
Maadlus on igatahes käredam - ! - Aga näed ise - see on 
argpükside kari siin - keegi ei tule sulle vastu ?
(astub keskele) Mis maadlust sa oskad?
ükskõik.' Oskan kõiki.' Kivi tõsta, rinda pista ja raha
peale rabeleda!
0-keii Ma tulen!
Mis?
(tehtult kõrva urgitsedes) Ma - ma kuulsin vist valesti - 
Kas ütlesid - et sina tuled?
(Parrele) Võib ju selle tolrnulapiga vähe põrandat pühkida! 
Las tulla!
Aga mina valin maadluse stiili - !
(üleolevalt) Või stiili valid kohe! Minu pärast vali mis 
sttili tahad - kreeka, rooma või mustlase maadluse või 
kõik kokku!
(samuti) Kuule pabulas - sa heida õige kohe seljali maha 
on tervisele kasulikum!
Ma valin jaapani !
Vali või ida-india! (seab end asendisse) No tule!
Oota kohe! (jookseb riiete kasti juurde, sealt samasugust 
valget kitlit võttes, nagu tal seljas on, tuleb sellega 
Roogi juurde) Pane see omale selga!
Selga - mis imede pärast ?
Muidu määrid oma ülikonna ära!
Ara lõõbi - !
(käega lüües) Pane selga - saab "pulli" .... !
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Roog:

Junss 
Krabi ■; 
Peep:

Roog: 
Kõik: 
Parre: 
Roog:

Kõik:
Parre:
Roog:
Peep:
Pärre:
Roog:
Peep:

Roog:
Peep:

Roog: 
Pärre:
Roog:

Peep:

Roog:

(tõmbab kitli selga) Mu! ükskõik .... (hüppab keskele)
Noh] Tule väljal 
Valgus.’ Kaameral
(hüppab oma ”klõpsuga” jälle keskele) Judo !
(vaatab vaikides Roogi otsa, kummardab siis sügavalt käed 
koos, ja tormab siis hirmsa kisaga, kui rakett peaga talle 
kohtu)
(vajub kui liigetega nuga kokku ja kukub istukile põrandale) 
(kisavad ja plaksutavad)
(arusaamatult) Mis see siis oli ?
(istukile maas, sajatades) Sa igavene - igavene ribu? Ma
ei saanud veel alata - see on sohki Nii äkki - sohki
Eiii - ii 1 Hästi Peepl HästiI
Mis hästi 1 See oli puhas sohk 1
(end püsti ajades) Uuesti 1 - Mees mehe vastu 1
Kui uuesti - siis uuesti i
Ma annan märku - siis läheb lahti1
(seab end jälle oote asendisse) Justl
(läheb eemale, kummardab jälle endiselt, käed koos, sügavalt 
ja tuleb siis Roogi ette ja võtab tema kitli hõlmadest kinni) 
Mis sa riideid kisud I
Kisud! Võta ka samuti kinni - nõnda algab - see on jaapani 
moodi!
Jaapani moodi! (võtab Peebu hõlmadest kinni)
NohJ Tähelepannal Valmis olla! Alga!
(laseb hõlmad lahti, ajab käed laiali, et Peepu sülle haa­
rata)
(kisub Roogi kitli hõlmad kokku, lukustades sellega tema 
käed, kummardab välkkiirelt ja lööb parema jalaga tema pa­
rema jala tagant poolt põranda küljest lahti, jäädes selle­
ga poolküljeli tema selja taha, Roog langeb tasakaalust 
välja ja vajub tahapoole, Peep lööb siis parema käe laias 
kaares alt ülespoole, tabades Roogi lõua alla)
(lendab nagu saldot visates üle Peebu selja põrandale, kus 
lööb mitu uperpalli, jäädes lõpuks pikali maha lamama)
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Kõik:

Roog:
Krabi: 
Kõik:
Parre:

Peep:
Roog:

Juns: 
Tüdrukud: 
Juns:
Parre:

Roog:
Juns:
Krabi: 
Tantsitar:

Parre:
Kõik:

Pärre:

Parre:

Krabi:

Juns: 
Pärre:

(plaksutavad ja kisavad täiest kõrist) Braavo! Peep! Peep! 
Käre - maru - vahva ! Peep!
(ajab end arusaamatuses istukile) Mis, mis see oli?
(lööb talle ‘'klõpsuga'* pähe) Stseeni lõpp!
(endiselt) Braavo! Peep! (pöidlaid üles tõstes) Peep! Peep! 
(on oma kastilt maha tulnud ja astub Peebu ette) Mis sa üt­
lesid - see on judo ? Me räägime sellest pärast - omavahel! 
Nagu suur päälik soovib !
(pead raputades, tõuseb aeglaselt maast püsti) Kui ma poleks 
libisenud - siis ..,
(hüüab tüdrukutele) Valmis ?
ValmisJ
Mõõgatants - lava vabaks!
(läheb oma kastile tagasi, Röögile) Sa lendasid, kui tuha- 
kott -
Ma libisesin - tead ..»
Valgus, muusika, kaamera!
(lööb "klõpsu")
(Indiast - kostüüm õhukestest läbipaistvatest kardinatest, 

eheteks kette, nööre jm., mis kohapealt hangitud, ilmub 
valgussõõri)
Mmmm -m !
(jälgivad tantsitari ussitaoliselt painduvaid liigutusi, 
mis muutuvad järjest kiiremaks)
(jälgib kui võlutuit tantsijatari, kes temale ikka lähema- • 
le ja lähemale tantsib - lõpuks vingerdab Pärre ees - siis 
haarab äkki Pärre kõrvalt kasti sisse löödud pussi ja 
tantsib sellega minema)
(hüppab vihaselt kastilt) Põrguline! See oli saatanlikult 
välja mõeldud!
("klõpsuga" tema nina ette) See on ju filmis - mõõgatants - 
- tead!
Tal ei olnud ju mõõka - nüüd tantsib - sellega J
See on altvedamine! Mehka, Roog - (teeb peaga nende poole
liigutuse) Siia - !
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Mehka ja Roog: (hüppavad tema kõrvale) Altvedamine jah I 
Krabi: (nende ette astudes, takistades) tarnige, see on ju män­

gult, meie filmimeI Mõõgatants - saage arul 
Parre: (teda eemale lükates) Just - mõõgatants: Kt mina, tola,

seda kohe ei taibanud .... Puss siial (tormab tantsijatari 
poole, Mehka ja Roog tema kannul)

Tantsijatar: (annab pussi lähemal seisjale, see annab edasi ja puss 
rändab kiiresti käest kätte ja kaob kuhugi taha. Muusika 
vaikib, tants lõp eb)

Juns: Valgus.’ Ei pimedusl
Peep: (kustutab lambi) Pimedus.’
Juns: Kolm musketääri! Valgus! Kaameral (kui lamp sütib, koba­

vad Pärre, Mehka ja Roog keskel ringi, samal momendil 
hüppavad kolm musketääri kastide tagant välja, peas sul­
gedega (paberist) kaapkübarad, kuued pahupidi mantliteks 
õlgadel, püksid topitud põlvsukkadesse, kitsad puulatid 
mõõkadeks käes)

Kolm musketääri: (valju hüüdega) Kolm musketääri - kolm kavaleril 
(tormavad kisaga Pärre, Mehka ja Roogi kallale)
(hüppab kui kass üles kastile, musketäärid metsikult veh­
kides tema järel)
(prantsatab taganedes tagurpidi üle kasti, ja jääb kasti 
taha lamama - jalad ”taevapoole”)
(hüppab Roogi juurde, tema jalgade tagant välja piiludes) 
(valjult röökides) Mõõka - antke mulle mõõka, võllanäod! 
(rebib samast kasti küljest pika puuliistu ja viskab selle 
Pärrele) Siini
(püüab mõõga, hüppab kasti taha) Tulge I (äge vehklemine 
läheb lahti)
MaruJ Pärre! Valgas vehklejatelel Kaamera!
(hüppab kasti tagant välja musketäride kallale, esimesel 
lööb kohe mõõga käest, teised kaks taganevad mõõkadega veh­
kides)

II musketär: Sa said pihta - I

Pärre:

Roog:

Mehka: 
Pärre: 
Mehka:

Pärre:

Juns: 
Pärre:
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Parre: Mis pihta ! Ma sulle teritan I (lööb teisel ka mõõga
käest ja hakkab kolmandaga vehklema)

Juns: (Peebule) Asi läheb sandiks! Löö pimedaks!
Peep: (kustutab lambi, vehklemine käib edasi, siis kostab korraga

vali ”ai”)
Juns: Muusika! Muusika! Valgus! kaamera!

(kui valgeks läheb on viimane musketär kasti ääres põlvili, 
murdunud mõõga jupp peos, Parre seisab võidurõõmsalt tema
ees) Kaame ra, nüüd!

Krabi: (jookseb keskele) Kaamera! Kuulsite! (lööb "klõpsu")
(tantsijad ilmuvad, tüdrukud mustades trikoosärkides, sini­
sed jeanspüksid, mis peaaegu põlvini üles keeratud, jalas)

Pärre: (jääb üllatanult tantsijaid vaatama) See on siis ikka fil­
mis - ja mina arvasin ...
(ikka enam ja enam kaasa elades, pool kaasa tantsides, hei­
dab viimaks mõõga käest, lööb käte plaksuga takti kaasa)

Kõik: (hakkavad takti kaasa plaksutama)
Pärre: (hüppab siis Junsi juurde, võttes "ressiseerimise" oma kät­

te ja kasutades "filmimehi") Kaamera jalgadele! Valgus kah!
- Nüüd nende nägudele - kogu grupp! Nüüd üksikult - ! Peep! 
Valgus ette! fisimisele tantsijale vasakul! Kaamera edasi - 
tagasi! Vaat see on maru! Tempot, tüdrukud! (kaasa tantsides) 
Nüüd hakkab juba minema! Pagana pihta - kui tore!

Kõik: (plaksutavad taktis kaasa)
Pärre; Jah! Kõik löövad kaasa! Peep! Valgus publikule! Taha! Kaamera!
Peep: (pöörab kaamera pealtvaatajatele - plaksutajatele seina ääres)
Pärre: Tagsi tantsijatele! Hea!

(keset tantsu ja filmimist avaneb korraga laoruumi uks ja
ukseavas tulevad nähtavale:)

Koolipreili Trakenberg: (pikk valge märkpaberi riba käes, tema kõrval
sadama laovaht võtmekimbuga, seisavad imestunult,suud ja sil­
mad pärani, nende seljatagant piiluvad uudishimulikud poisid 
ja tüdrukud - koolipreili "saatjaskond”) (Seesolijätest ei ole 
keegi neid märganud, tants käib marulises tempos edasi, kõik 
plaksutavad taktis ja kisavad kaasa).
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Filmimehed: (toimivad Parre juhiste järgi)
^ärre: Valgus ette! Nüüd jälle taha - publikule! Kõik plaksutage

valjult kaasa!
(Valgus langeb plaksutajatele ja ühtlasi ka ukseaval seis­
jatele)

Filmimehed: Oooo - draake - berg I
(Muusika vaikib)

Kõik: (jäävad nagu kivistunud seisma)
Sadama laovaht: (plaksutab üksi edasi)
Koolipreili Trakenberg: (neelatades) Mi- mi - rniii - s ? - 
Krabi: (astub "klõpsu” lüües keskele) Tssti Filmimine algab!
Koolipreili Trakenberg: Mi-is see kõik tähendab - ma ei mõista? 
Lapsed: (tema poole) Me jäime siia lukutaha -
Sadama laovaht: Ja - ja see oli minu viga - preili, andestamatu viga
Juns: See oli parim viga, mis sündida võis!
Koolipreili Trakenberg: Me otsisime nõnda, et ma olin hulluks minemas 

kõik sadamas ... otsisime ...
Pärre: (kes koos Mehka ja Röögiga tõmbuvad vasakule nurka) Siis

ikkagi oli see kõik ...
Juris: See kõik oli Meie Filmiklubi sünd -
Koolipreili Trakenberg: Meie Filmiklubi sünd - ?
Juns: Jah! (astub Pärre juurde) Ja siin on Meie Filmiklubi esi­

mees - suurjuht ja päälik Pärre!
Kõik: (vaikivad hetke ja pööravad siis pilgud Pärre poole)
Pärre: (kohkunult) Ei- ei ! Mina - ma aga -
Koolipreili Trakenberg: Pärre?
Kõik: Jah, Pärre! Ta on fantastiline!
Koolipreili Trakenberg: Fantastiline Pärre ja Fantastiline Filmiklubi 

see on ju - see on ju fantastiline ! nüüd aga kiiresti siit 
pimedast ja külmast laoruumist välja - ladu tuleb kohe luk­
ku pannal

Sadama laovaht: Aga enne otsin kõik nurgad ja kastitagused läbi! - 
Tüdrukud: (Koolipreili ümber) Kas väljasõitu ei tule?
Koolipreili Trakenberg: Taevas hoidku - ei! - Õhtu on juba käes! (las 

tele) Vaesekesed, te olete nüüd läbi külmanud ja näljased?
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Tüdrukud: Ei - I See kõik oli hirmus põnev - just nagu päris filmis 1 
Õpetaja - see oli toredam kui väljasõitI 

Juns: (Pärrele ja teistele) Veel täna peame Filmiklubi koosole­
kut - ja plaanitseme uut filmi!

Tantsitar: (tuleb arglikult Pärre juurde ja ulatab talle pussi) 
Parre: (võtab pussi vastu, vaatab seda tükk aega) Sa tantsisid

hästi - ja loodan, et uues filmis tantsid ehtsa mõõgaga - 
mitte selle rumala pussiga! (viskab pussi suures kaares 
kaugele lao nurka) Jah! Poisid ja tüdrukud - veel täna on 
Meie Filmiklubi koosolek!

Krabi: (hüppab "klõpsu" lüües keskele,' Kaamera!
Uus filmimine algab!

(Lava muutub pimedaks, eesriie sulgub aeglaselt)

Lõpp.


